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Zpráva o průběhu projektu
 č. 1
Zpráva o průběhu projektu je předkládána místně příslušné pobočce CRR ČR  ke kontrole výdajů za dané monitorovací období. Součástí této zprávy je tzv. „Finanční zpráva“ ve formátu MS Excel. Zprávy o průběhu projektu včetně finanční zprávy si CRR ČR zakládá do složky projektu. 
Pobočka CRR ČR by měla nahlédnout též do Vaší  průběžné zprávy pro vedoucího partnera a stvrdit podpisem, datem a razítkem soulad údajů uvedených ve zprávě se skutečností.

	Název programu: 
	OP CENTRAL EUROPE

	Název projektu (akronym):
	Railway Hub Cities and TEN-T network (Železniční uzlová města a TEN-T sítě, RAILHUC)

	Název vedoucího partnera projektu: 
	Regione Emilia-Romagna, Direzione Generale Reti Infrastrutturali, Logistica e Sistemi di Mobilita

	Název organizace (projektového partnera):
	Kraj Vysočina

	Kontakt na projektového partnera (jméno, e-mail, telefon): 
	Ing. Lenka Matoušková, matouskova.l@kr-vysocina.cz, 564 602 549

	Zpráva za období :
	01.10.2011 – 30.09.2012


1) Stručný popis cílů projektu a úlohy partnera v projektu 

Projekt RAILHUC vychází z teze, že vysokorychlostní železniční koridory ve střední Evropě v posledních letech procházely rozsáhlými rekonstrukcemi a modernizacemi, zatímco stav napájecích regionálních a místních tratí stagnoval nebo se zhoršoval, a v důsledku toho může docházet ke snižování potenciálu hlavních tratí i potenciálu železniční dopravy jako takové.

Cílem projektu je proto zprostředkování výměny zkušeností a sdílení dobré praxe mezi železničními uzly v oblasti integrace místní a regionální dopravy do národních a transevropských sítí a nalezení inovativních řešení, která posílí význam železniční dopravy v partnerských regionech a která pomohou zlepšit dostupnost střední Evropy různými způsoby dopravy.

Kraj Vysočina se bude podílet na realizaci klíčových výstupů projektu, kterými jsou:

1) analýza současného stavu v železničních uzlových městech a jejich regionech – z hlediska jejich postavení v systému místní, regionální a národní dopravy, přepravních proudů a překážek/slabých míst, která brání jejich lepšímu napojení na nadnárodní a transevropské sítě

2) institucionální dohody o možnostech a příležitostech ke zkvalitnění integrace místní a regionální dopravy do transevropských sítí – vč. jejich konzultace s širokým okruhem klíčových aktérů (tj. zejm. s odborníky, železničními i neželezničními dopravci, odpovědnými úřady, zástupci samospráv)

3) vytvoření nadnárodní strategie pro železniční dopravu ve střední Evropě a dlouhodobého akčního plánu – s cílem zajistit dlouhodobou udržitelnost výsledků projektu a předávat získané zkušenosti dalším regionům v programové oblasti Central Europe i mimo ni
2) Popis aktivit, které se během období uskutečnily:

(výčet a popis jednotlivých aktivit, účastníci, lokalizace, podrobný popis podmínek, za kterých se akce uskutečnila, zařazení aktivit do pracovních celků)

Komponenta/Work package 1: Project management and coordination - Řízení a koordinace projektu

Kraj Vysočina se ve sledovaném období podílel na následujících aktivitách:
· 1.1.1 - Byl ustaven projektový tým, který na úrovni Kraje Vysočina odpovídá za realizaci projektu: Iveta Fryšová (hlavní kontaktní osoba), Radek Handa (technický expert), Petr Holý (technický manažer), Lenka Matoušková (projektová manažerka), Richard Šedivý (finanční manažer), Václav Zikán (technický expert), a založen zvláštní bankovní účet pro účely realizace projektu.
· 1.1.2 (též 1.2.1 a 1.3.1) - Ve dnech 06.-07.03.2012 se zástupci projektového týmu (I. Fryšová, R. Handa, P. Holý, L. Matoušková) zúčastnili kick-off meetingu projektu v Bologni, Itálie, kde byla realizace projektu oficiálně zahájena. Konalo se též první zasedání Steering Group a setkání projektové Management Group.
06.03. proběhlo vzájemné představení zástupců jednotlivých projektových partnerů, jejich role v projektu a očekávání v rámci realizace projektu. Lead partner projektu shrnul obsah nejdůležitějších projektových dokumentů (Subsidy Contract, Partnership Agreement, Application Form) a povinnosti, které z těchto dokumentů projektovým partnerům plynou. Vzhledem k tomu, že dosud všichni partneři nepodepsali Partnership Agreement, upozornil příslušné partnery na nutnost učinit tak v nejbližší možné době. Dále Lead partner připomněl základní požadavky Operačního programu Central Europe na administrativní a finanční řízení projektu a pravidelné podávání monitorovacích zpráv.
07.03. se pod vedením partnera č. 7 (KTI Institute for Transport Sciences) uskutečnil odborný workshop vztahující se k Work package 3, konkrétně k analýze současného stavu v partnerských regionech (aktivity č. 3.1.1 a 3.1.2, podrobnosti viz níže). Jednotliví partneři představili železniční uzlová města zapojená do projektu a přiblížili základní charakteristiky a specifika svých regionů. Zástupci KTI poté prezentovali dosavadní částečné výstupy dotazníkového šetření, v němž projektoví partneři poskytli podklady pro analýzu současného stavu, a upřesnili návaznosti tohoto workshopu na další odborně technické aktivity, které budou realizovány v rámci Work packages 3, 4, 5 a 6.

V rámci jednání Management Group zástupce Lead partnera okomentoval plán aktivit projektu a související harmonogram a upozornil na současné mírné prodlení v realizaci projektu oproti původnímu časovému plánu. Dále projektoví partneři, kteří jsou koordinátory jednotlivých Work packages, podali podrobné informace o náplni svých WP a metodickém postupu k dosažení stanovených cílů, včetně předpokládaného harmonogramu a požadavků na součinnost ostatních partnerů.
Závěry jednání a přijatá rozhodnutí byly oficiálně validovány na zasedání Steering Group, s tím, že příští setkání Steering Group a Management Group proběhne v Drážďanech, Německo. Termín byl dohodnut v dubnu 2012, a to na 11.-13.09.2012. 
· 1.1.3 – Finální verzi Partnership Agreement rozeslal Lead partner po akceptaci všemi partnery v lednu 2012. V Kraji Vysočina byl návrh na uzavření Partnership Agreement předložen na jednání Zastupitelstva Kraje Vysočina dne 27.03.2012, které usnesením č. 0132/02/2012/ZK rozhodlo tuto dohodu uzavřít. Partnership Agreement byla ze strany Kraje Vysočina podepsána dne 29.03.2012 a předána k podpisu Lead partnerovi projektu. Dokumenty byly zaslány jak elektronicky, tak prostřednictvím poštovního kurýra.
Po uzavření Partnership Agreement oznámil Lead partner změnu metody přepočtu nákladů projektových partnerů ze zemí, které nejsou členy eurozóny, z jejich národních měn na EUR. Způsob přepočtu na EUR je vymezen v čl. 9 odst. 15 Partnership Agreement. Původní metoda spočívala v přepočtu průměrným měsíčním směnným kurzem stanoveným Evropskou komisí a platným pro poslední měsíc příslušného monitorovacího období. Po uzavření Partnership Agreement byl způsob přepočtu upraven tak, aby vyhovoval požadavkům programové dokumentace Operačního programu Central Europe. Podle nové metody se k přepočtu použije tržní směnný kurz Evropské centrální banky z posledního dne dotčeného monitorovacího období.
Dle čl. 28 odst. 1 Partnership Agreement lze tuto dohodu měnit pouze písemně formou dodatků, které za tímto účelem podepíší všechny zúčastněné strany. Dodatek č. 1 k Partnership Agreement byl předložen ke schválení Zastupitelstvu Kraje Vysočina dne 26.06.2012 a ze strany Kraje Vysočina podepsán 28.06.2012.
· 1.1.4 – V průběhu sledovaného období si Lead partner vyžádal od jednotlivých partnerů podklady pro zpracování Start Up Report. Za Kraj Vysočina se jednalo zejm. o kontrolu, příp. aktualizaci kontaktních údajů hlavního koordinátora (člena projektové Steering Group) a zástupce orgánu pověřeného kontrolou 1. stupně. Start Up Report byla ze strany Lead partnera finalizována a předložena Společnému technickému sekretariátu 19.06.2012.
· 1.2.2, 1.3.4 – Ve dnech 11.09. – 13.09.2012 se zástupci projektového týmu (I. Fryšová, R. Handa, L. Matoušková, V. Zikán) zúčastnili společného jednání projektových partnerů v Drážďanech, Německo. Proběhlo též 2. zasedání Steering Group, 2. setkání Management Group a studijní návštěvy vybraných železničních uzlových měst zapojených do projektu (Chemnitz, Drážďany, Berlín – aktivita č. 3.1.4, tzv. site visits, podrobnosti viz níže).
11.09. se uskutečnila studijní návštěva města Chemnitz se zaměřením na představení tzv. Chemnitzského modelu a prohlídku hlavního nádraží. Podrobnosti viz níže aktivita č. 3.1.4.
Společné jednání oficiálně zahájil zástupce oddělení rozvoje města Drážďany. Lead partner projektu úvodem okomentoval dosavadní postup realizace projektu z hlediska věcného (průběh aktivit) a finančního (čerpání rozpočtu). Konstatoval, že v uplynulém monitorovacím období došlo ke zpoždění v realizaci odborně technických aktivit projektu oproti předpokládanému harmonogramu v Application Form a že v důsledku toho očekává v následujícím monitorovacím období, tj. od 01.10.2012 do 31.03.2012 intenzivnější práci zejména na aktivitách v rámci Work packages 3, 4, a 5. Dále upozornil partnery na poddimenzování čerpání rozpočtu projektu: za 1. monitorovací období, tj. 01.10.2011 – 31.03.2012 pouze 2 partneři podali finanční zprávu a žádost o platbu, a nebude-li rozpočet čerpán v souladu s plánem, v krajním případě hrozí po 3. monitorovacím období krácení prostředků. Lead partner též zmínil, že existuje určitý prostor pro zlepšení spolupráce a komunikace v rámci partnerství, zejm. pokud jde o dodržování dohodnutých termínů a kvalitu dodávaných podkladů.
V rámci jednání Management Group zástupce Lead partnera zrekapituloval aktuální stav Work package 1. V současné době probíhá finální schvalování Start Up Report a vypořádání připomínek Společného technického sekretariátu k 1. monitorovací zprávě na úrovni projektu za období 01.10.2011 – 31.03.2012.
Dále se řeší odstoupení partnera č. 6 (Maďarské státní dráhy – MÁV Co.) z partnerského svazku. Tento partner oznámil v průběhu sledovaného období svůj úmysl nepodepsat Partnership Agreement a odstoupit od projektu z důvodů potíží při zajištění spolufinancování. Předpokládá se, že část jeho aktivit i rozpočtových prostředků převezme KTI Institute for Transport Sciences, další z maďarských partnerů. Od června 2012 probíhají mezi Lead partnerem a Společným technickým sekretariátem jednání k řešení této situace a bude zapotřebí podepsat dodatek k Partnership Agreement. Lead partner bude ostatní partnery průběžně informovat o stavu těchto jednání a o jejich závěrech.
Lead partner připomněl blížící se konec 2. monitorovacího období a představil harmonogram dodání podkladů ke 2. monitorovací zprávě na úrovni projektu. Tato zpráva má být dle harmonogramu uvedeného v Subsidy Contract předložena Společnému technickému sekretariátu do 01.12.2012, potřebné podklady zašlou jednotliví partneři do 15.11.2012.

Zástupce koordinátora Work package 2 shrnul stav realizace aktivit týkajících se publicity projektu a šíření informací směrem k veřejnosti a vyzdvihl nejdůležitější aktivity plánované na příští monitorovací období.
12.09. proběhla rekapitulace aktivit a plán na příští období pro Work packages 3 a 4 a koordinátor Work package 5 informoval o zahájení aktivit v rámci tohoto work package. Jednotliví koordinátoři znovu upozornili na mírné zpoždění při realizaci odborně technických aktivit a na nutnost intenzivnějších prací v příštím monitorovacím období.
Lead partner uzavřel jednání 2. zasedáním Steering Group, kde byly stručně shrnuty hlavní probírané okruhy a validovány závěry. Příští společné setkání partnerů vč. 3. zasedání Steering Group a Management Group proběhne koncem roku 2012, popř. počátkem roku 2013 v Polsku. Konkrétní termín a místo konání budou v brzké době upřesněny.

Organizátoři jednání pozvali partnery na studijní návštěvu hlavního nádraží v Drážďanech a příměstského přestupního terminálu Heidenau. (Spadá pod aktivitu č. 3.1.4, podrobnosti viz níže.)
13.09. bylo společné setkání partnerů uzavřeno studijní návštěvou města Berlín (aktivita č. 3.1.4, podrobnosti níže).

· 1.2.8, 1.4.2 – Počátkem července 2012 Lead partner požádal jednotlivé partnery o zaslání podkladů pro zpracování Progress Report a Financial Report na úrovni projektu za 1. monitorovací období, tj. 01.10.2011 – 31.03.2012. Jednalo se o shrnutí aktivit, které projektoví partneři v průběhu tohoto období uskutečnili, a souvisejících výdajů do společné šablony, vč. zaslání finančních certifikátů potvrzených orgány kontroly 1. stupně. Dle původního harmonogramu, stanoveného v Subsidy Contract, měly být Progress Report a Financial Report za 1. monitorovací období předloženy Společnému technickému sekretariátu 01.06.2012. Z důvodu prodlení při uzavírání Partnership Agreement a zpracování Start Up Report byl termín odevzdání zpráv posunut, a to na 20.08.2012.
Za Kraj Vysočina byly poskytnuty informace o realizovaných aktivitách a s nimi spojených způsobilých výdajů. Výdaje Kraje Vysočina jako partnera projektu v dotčeném období nepřekročily částku 10 000 EUR, v souladu s pravidly kontroly 1. stupně v ČR pro projekty spolufinancované z Operačního programu Central Europe tedy za toto období nebyla kontrolnímu orgánu 1. stupně předložena finanční zpráva. Tato skutečnost byla Lead partnerovi sdělena s tím, že Kraj Vysočina požádá kontrolní orgán 1. stupně o certifikaci uskutečněných způsobilých výdajů v rámci souhrnné monitorovací zprávy za 1. a 2. monitorovací období, tj. za 01.10.2011 – 30.09.2012. 
Komponenta/Work package 2: Communication, knowledge management and dissemination - Komunikace, management znalostí a diseminace
Kraj Vysočina se ve sledovaném období podílel na následujících aktivitách:

· 2.1.1 – Na úrovni každého projektového partnera byl v průběhu února 2012 sestaven project media list s přehledem médií, prostřednictvím kterých bude veřejnost v partnerských regionech, resp. zemích informována o projektu, jeho aktivitách a dosažených výsledcích (rozhlas, televize, tisk, odborná periodika). Předpokládá se aktualizace tohoto přehledu každých 6 měsíců.
· 2.1.2 – V návaznosti na kick-off meeting Kraj Vysočina zpracoval společnou tiskovou zprávu s cílem informovat širokou veřejnost o zahájení projektu, jeho zaměření, klíčových aktivitách a očekávaných výstupech (v anglickém jazyce). Koncept tiskové zprávy byl následně poskytnut všem partnerům k překladu do jejich národních jazyků a k případnému doplnění o regionálně specifické informace. V českém jazyce byla tisková zpráva zveřejněna na oficiálních internetových stránkách Kraje Vysočina (dostupná zde: http://www.kr-vysocina.cz/libor-joukl-vymena-zkusenosti-prinese-vysocine-podnety-ke-zkvalitneni-dopravy/d-4042341/p1=1013).
· 2.1.6 – Počátkem března 2012 Kraj Vysočina zpracoval článek, ve kterém byl přiblížen širší kontext vzniku projektu a jeho východiska a nastíněn metodický postup k dosažení stanovených cílů (v anglickém jazyce). Text byl poskytnut všem partnerům projektu k překladu do jejich národních jazyků a případnému využití. Článek je k dispozici např. zde: http://www.railhuc.eu/ (v anglickém jazyce), http://www.railhuc.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=25, http://www.kr-vysocina.cz/webove-stranky-projektu-railuc/d-4044733/p1=1013          (v českém jazyce).
· 2.2.1 – Partner č. 2 (KORDIS JMK, spol. s r.o.), odpovědný za koordinaci Work package 2, v průběhu února 2012 vypracoval několik variant grafických návrhů pro jednotný vizuální styl projektu a partneři měli možnost vyjádřit se k nim, resp. hlasovat o nich. Na základě výsledků hlasování byla finalizována grafická podoba loga projektu a vytvořeny společné šablony pro dokumenty vytvářené v průběhu realizace projektu (.doc, .ppt).
· 2.2.2 – Pod vedením partnera č. 2 (KORDIS JMK, spol. s r.o.) se Kraj Vysočina podílel na zpracování společného komunikačního plánu projektu. Tento dokument shrnuje základní principy interní komunikace mezi projektovými partnery, cíle komunikace a diseminace informací směrem ke klíčovým stakeholderům, cílové skupiny a nástroje komunikace. Předpokládá se aktualizace komunikačního plánu každých 6 měsíců. Součástí komunikačního plánu je rovněž seznam kontaktů na stakeholdery/potenciální zájemce o informace o projektu a jeho výstupech: za Kraj Vysočina byly dodány kontakty na subjekty v oblasti železniční dopravy (dopravci, správci infrastruktury, odpovědné instituce na národní úrovni), na subjekty jiné než železniční veřejné dopravy (autobusoví dopravci) a na zástupce obecních samospráv na území kraje. Finalizace společného komunikačního plánu proběhla po odsouhlasení všemi partnery v květnu 2012.
· 2.2.3 – Od března 2012 fungují oficiální webové stránky projektu RAILHUC (www.railhuc.eu/), které obsahují sekci pro veřejnost s aktuálními informacemi o realizovaných aktivitách a interní sekci (společnou pracovní platformu) pro projektové partnery. Předpokládá se aktualizace obsahu veřejně přístupné sekce každé 3 měsíce. Z těchto webových stránek je vytvořen odkaz na oficiální internetové stránky Kraje Vysočina (zde: http://railhuc.eu/project-partners/9-havlickuv-brod-and-jihlava-project-partner-03) a opačně (zde: http://www.kr-vysocina.cz/webove-stranky-projektu-railuc/d-4044733/p1=1013). 
· 2.2.8 – Partner č. 2 (KORDIS JMK, spol. s r.o.) připravil koncept projektové brožury v anglickém jazyce. Kraj Vysočina spolupracoval na připomínkování originálního anglického textu a, po jeho odsouhlasení všemi partnery, na překladu do českého jazyka. Finální verze byla dokončena v březnu 2012, předpokládá se distribuce brožury elektronickou formou prostřednictvím webových stránek projektu.
· 2.2.9 – Na přelomu června a července 2012 vedl Kraj Vysočina poptávkové řízení na grafický návrh a tisk místního propagačního letáku č. 1 v počtu 300 ks. S poptávkou byli osloveni 4 dodavatelé, z nichž 2 podali nabídku. Objednávka byla zadána dodavateli, který nabídl nejnižší konečnou cenu (Mitech s.r.o.). Propagační letáčky podávají základní informaci o projektu a o zapojení Kraje Vysočina, s uvedením odkazů a kontaktů, kde se lze dozvědět podrobnosti. Letáčky jsou od srpna volně k rozebrání ve vestibulu sídla Kraje Vysočina, dále se předpokládá jejich distribuce ve veřejných dopravních prostředcích, popř. na konferencích, seminářích či u jiných vhodných příležitostí.
· 2.3.1 – 02.04.2012 se v sídle Kraje Vysočina uskutečnilo setkání k aktivitě public discussion event. Jednalo se o tzv. „kick-off meeting“ na regionální úrovni, kde zástupci projektového týmu Kraje Vysočina představili projekt RAILHUC, jeho cíle a zapojené partnery, podali informaci o stavu realizace klíčových aktivit vč. výhledu na nejbližší období a přiblížili, jaká očekávání si kraj se svou účastí v projektu spojuje. Setkání bylo určeno pracovníkům v oblasti regionálního rozvoje z obcí s rozšířenou působností Kraje Vysočina a zástupcům organizací, které k projektu podepsaly tzv. letter of intent (tj. Statutární město Jihlava, město Havlíčkův Brod, České dráhy, a.s., Správa železniční dopravní cesty, státní organizace).
Komponenta/Work package 3: Concepts - Koncepty
Kraj Vysočina se ve sledovaném období podílel na následujících aktivitách:

· 3.1.1 – Kraj Vysočina v průběhu února 2012 poskytl partnerovi č. 7 (KTI Institute for Transport Sciences), který je koordinátorem Work package 3, podklady pro zpracování analýzy současného stavu v železničních uzlových městech, resp. jejich regionech, zapojených do projektu (tzv. „AS IS situation“). Jednalo se o vyplnění strukturovaného dotazníku, jehož hlavní tematické okruhy se týkaly postavení a role příslušného železničního uzlového města v regionu, organizace a fungování železniční dopravy v regionu (železniční síť, osobní a nákladní železniční doprava, železniční infrastruktura, jízdní řády, tarify a jízdné, informační systémy pro cestující) vč. návazností na jiné druhy veřejné dopravy, přepravních proudů a poptávky po dopravě v regionu a problémů, resp. překážek, jimž železniční doprava v regionu čelí. V rámci dotazníku též bylo zjišťováno, zda v partnerských regionech existují/jsou pro ně zpracovány studie rozvoje dopravy či dopravní modely.
Tato analýza současného stavu je výchozím bodem, od kterého se budou odvíjet veškeré další odborně technické aktivity projektu v rámci Work packages 3, 4, 5 a 6.
· 3.1.2 – Zástupci projektového týmu Kraje Vysočina se v rámci kick-off meetingu zúčastnili workshopu k AS IS analýze („AS IS workshop“). Jednotliví partneři zde stručně představili svá železniční uzlová města, jejich regionální kontext a specifické charakteristiky. Zástupci KTI též prezentovali první výstupy aktivity č. 3.1.1, tj. dotazníkového šetření k analýze současného stavu, s tím, že před finalizací závěrů analýzy si ještě od některých partnerů v nejbližší době vyžádají dodatečné informace.
· 3.1.4 – U příležitosti druhého společného setkání projektových partnerů v Německu ve dnech 11.09. – 13.09.2012 zorganizoval partner č. 5 (Německá asociace pro bydlení, městskou výstavbu a územní plánování) studijní návštěvy, tzv. site visits, vybraných železničních uzlových měst zapojených do projektu. 11.09. proběhla studijní návštěva vlakového nádraží v Chemnitzu, 12.09. v Drážďanech a 13.09. v Berlíně; všechna tři města jsou součástí tzv. Central German Metropolitan Region, který je v projektu zastoupen městem Drážďany.
Studijní návštěva města Chemnitz byla zaměřena na představení tzv. Chemnitzského modelu. Tento model spočívá v propojení regionální železniční sítě s městskou hromadnou dopravou (prostřednictvím systému vlakotramvají – light rail) a zajištění plynulých návazností mezi jednotlivými druhy veřejné dopravy, s cílem zabezpečit kvalitní dopravní spojení mezi městem Chemnitz a sídly v jeho zázemí. Návštěva byla zakončena prohlídkou hlavního nádraží v Chemnitzu, které v současné době prochází rekonstrukcí a modernizací.
V rámci studijní návštěvy Drážďan proběhla exkurze na hlavní nádraží a prohlídka příměstského přestupního terminálu Heidenau. Zástupci dopravního svazu Verkehrsverbund Oberelbe (VVO) zde partnery seznámili s organizací a fungováním integrovaného dopravního systému v Drážďanech a ve spolkové zemi Sasko a představili úlohu přestupního terminálu Heidenau v usnadnění každodenního dojíždění lidí do zaměstnání či do škol, vč. ukázky využití systému „RegioRBL“. Jedná se o nový operační a kontrolní systém vyvinutý ke zkvalitnění regionální veřejné dopravy, určený zejm. ke sledování pohybu vozidel veřejné hromadné dopravy v reálném čase, zajištění přestupních vazeb a informování cestujících.
Při studijní návštěvě v Berlíně partneři navštívili hlavní nádraží a seznámili se s organizací, fungováním a jednotlivými složkami integrovaného dopravního systému „Verkehrsverbund Berlin-Brandenburg“ (VBB).
O každé z uskutečněných site visits se předpokládá vypracování společné zprávy (koordinuje partner č. 5 – Německá asociace pro bydlení, městskou výstavbu a územní plánování).
· 3.2.1 – V průběhu července a srpna zpracoval partner č. 7 (KTI Institute for Transport Sciences) návrh metodického postupu pro dopravní modelování a simulace. Dokument shrnuje společné metodické principy, jimiž se budou řídit všichni projektoví partneři při realizaci svých odborně technických aktivit, a vymezuje doporučené postupy pro jednotlivé partnery, resp. jejich železniční uzlová města, při zohlednění jejich specifik a dostupných dat. Návrh metodologie byl postoupen všem partnerům k připomínkování. Kraj Vysočina zaslal zpětnou vazbu dne 21.08.2012, v současné době probíhá vypořádání připomínek jednotlivých partnerů a finalizace dokumentu.
K zabezpečení některých odborně technických aktivit v rámci tohoto WP (zejm. 3.1.9 příklady dobré praxe, 3.2.3 analýza infrastruktury, 3.2.4 analýza přepravních proudů a služeb, 3.2.7 pozice uzlových měst Havlíčkův Brod a Jihlava) využije Kraj Vysočina služeb externího dodavatele. Od května 2012 techničtí experti projektového týmu pracovali na specifikaci předmětu díla a přípravě zadávacích podmínek pro vyhlášení podlimitní veřejné zakázky „RAILHUC – přestupní terminály a páteřní síť veřejné dopravy Kraje Vysočina“, v režimu zjednodušeného podlimitního řízení dle zák. č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů. Zadávací dokumentace byla v souladu s pravidly kontroly 1. stupně postoupena příslušnému kontrolnímu orgánu k posouzení dne 25.07.2012. Po vypořádání připomínek vydal kontrolní orgán 1. stupně souhlasné stanovisko a veřejná zakázka byla vyhlášena dne 29.08.2012.
V průběhu lhůty pro podání nabídek byl zadavateli dvěma z oslovených uchazečů zaslán upřesňující dotaz, na základě kterého bylo nezbytné provést dílčí úpravu znění zadávací dokumentace. Vzhledem k povaze provedené úpravy byla zároveň prodloužena lhůta pro podání nabídek, a to do 10.10.2012 do 08:30 hod., a stanoven nový termín jednání komise pro otevírání obálek a hodnotící komise.
Komponenta/Work package 4: Options and Bottlenecks – Možnosti a překážky
Kraj Vysočina se ve sledovaném období podílel na následujících aktivitách:

· 4.2.1 – V průběhu března a dubna Kraj Vysočina spolupracoval s koordinátorem Work package 4 (partner č. 9, region Benátsko) a ostatními na mapování stakeholderů, kteří se budou v pozdější fázi projektu účastnit kulatých stolů k projednání navrhovaných intervencí ke zlepšení železniční dopravy v příslušných regionálních kontextech. Za Kraj Vysočina se jedná o organizace, které již před zahájením realizace projektu podepsaly tzv. letter of intent, jímž vyjádřily svůj zájem podílet se na odborně technických aktivitách projektu a sdílet, resp. dále šířit dosažené výsledky (bez finanční účasti): za samosprávy železničních uzlových měst v kraji Statutární město Jihlava a město Havlíčkův Brod, za železniční dopravce České dráhy, a.s. (Krajské centrum osobní dopravy ČD Jihlava) a za správce infrastruktury Správa železniční dopravní cesty, státní organizace (Správa dopravní cesty Jihlava). Dále bylo na tento seznam zařazeno Ministerstvo dopravy ČR jako odpovědná instituce na národní úrovni.
V rámci aktivity č. 4.2 – Building Actors Group for Implementation (budování akční skupiny pro implementaci) se 14.06.2012 v Jihlavě v sídle Kraje Vysočina uskutečnilo jednání k problematice zavedení vysokorychlostní železnice, resp. tzv. rychlých spojení, mezi Prahou a Brnem, jež by měla vést přes území Kraje Vysočina. Tato problematika je v současné době v jednání na národní úrovni a v souvislosti s náplní odborně technických aktivit projektu RAILHUC se jí Kraj Vysočina i KORDIS JMK, spol. s r.o. zamýšlejí podrobněji věnovat. Kraj Vysočina bude v dopravní studii
 zkoumat možné přínosy zavedení vysokorychlostní železnice a možnosti jejího propojení s konvenční drážní dopravou a KORDIS JMK spol. s r.o. hodlá vypracovat socioekonomickou studii ke zmapování potenciální poptávky po vysokorychlostní železnici Praha – Jihlava – Brno, s přihlédnutím k dalšímu rozvoji evropské sítě vysokorychlostních tratí. Za účelem vzájemného informování o záměrech na národní úrovni a koordinace, resp. dosažení synergií s projektem RAILHUC bylo iniciováno společné jednání zástupců Kraje Vysočina, KORDIS JMK spol. s r.o., Ministerstva dopravy ČR a Správy železniční dopravní cesty. Z jednání vyplynulo, že všechny zúčastněné subjekty jsou ochotny a mají zájem v této věci dále komunikovat a spolupracovat a, bude-li to třeba, aktivně zapojit dotčené samosprávy do procesu přípravy rychlých spojení.
K zabezpečení některých odborně technických aktivit v rámci tohoto Work package (zejm. 4.1.1 současné a potenciální přepravní proudy, 4.1.2 modelování dopravy, 4.1.3 identifikace překážek a zúžených míst, 4.1.6 návrhy intervencí, 4.2.2-4 kulaté stoly) využije Kraj Vysočina služeb externího dodavatele, viz výše.

Komponenta/Work package 5: Hub City Priorities – Priority železničních uzlových měst
V rámci tohoto Work package neprobíhaly ve sledovaném období žádné aktivity. Zahájení aktivit je plánováno na příští monitorovací období (předpoklad říjen 2012).
K zabezpečení některých odborně technických aktivit v rámci tohoto Work package (zejm. 5.1.1 synergie se současnými opatřeními, 5.1.2 seznam konkrétních opatření, 5.1.3 konzultace a projednání s klíčovými aktéry) využije Kraj Vysočina služeb externího dodavatele, viz výše.

Komponenta/Work package 6: Transnational Impact Assessment – Hodnocení nadnárodních dopadů
V rámci tohoto Work package neprobíhaly ve sledovaném období žádné aktivity. Dle harmonogramu projektu se zahájení aktivit předpokládá v polovině roku 2013.
K zabezpečení některých odborně technických aktivit v rámci tohoto Work package (zejm. 6.1.1 analýza dopadu navržených opatření) využije Kraj Vysočina služeb externího dodavatele, viz výše.

3) Výsledky aktivit, naplnění cílů (příp. indikátorů)  a způsob propagace EU jako zdroje spolufinancování

(porovnání očekávaných a dosažených cílů, stupeň rozpracovanosti, zařazení do pracovních celků)

Komponenta/Work package 1: Project management and coordination - Řízení a koordinace projektu
1.1 Fulfilment of start up requirements - Splnění úvodních požadavků

1.1.1 Ustanovení projektového týmu – splněno
1.1.2 Kick-off meeting – proběhl za účasti zástupců Kraje Vysočina 06.03. – 07.03.2012, Bologna, Itálie
1.1.3 Partnership Agreement – ze strany Kraje Vysočina podepsána 29.03.2012 (dodatek č. 1 k Partnership Agreement, kterým se mění čl. 9 odst. 15 této dohody, podepsán 28.06.2012)
1.1.4 Start Up Report – dodány podklady za Kraj Vysočina, zpráva finalizována Lead partnerem a předložena Společnému technickému sekretariátu 19.06.2012
1.2 Day to day project management, coordination and internal communication - Každodenní řízení, koordinace a interní komunikace
1.2.1 1. zasedání Management Group v regionu Emilia-Romagna – proběhlo u příležitosti kick-off meetingu 07.03.2012 v Bologni, Itálie
1.2.2 2. zasedání Management Group v Central German Metropolitan Region – proběhlo 11.09. - 12.09.2012 v Drážďanech, Německo

1.2.8 1. Progress Report – podklady za Kraj Vysočina dodány 16.07.2012, zpráva na úrovni projektu finalizována Lead partnerem a předložena Společnému technickému sekretariátu 20.08.2012
1.3 Steering and monitoring of the project implementation - Řízení a monitoring realizace projektu

1.3.3 1. zasedání Steering Group v regionu Emilia-Romagna – proběhlo u příležitosti kick-off meetingu 07.03.2012 v Bologni, Itálie
1.3.4 2. zasedání Steering Group v Central German Metropolitan Region – proběhlo 12.09.2012 v Drážďanech, Německo

1.4 Financial management, certification of expenditure - Finanční řízení, certifikace výdajů
1.4.2 1. Financial Report – na úrovni projektu finalizována Lead partnerem a předložena Společnému technickému sekretariátu 01.08.2012. Kraj Vysočina za 1. monitorovací období o certifikaci výdajů orgánem kontroly 1. stupně nepožádal. Bude požádáno souhrnně za 1. a 2. monitorovací období.
Komponenta/Work package 2: Communication, knowledge management and dissemination - Komunikace, management znalostí a diseminace
2.1 Media communication/dissemination - Mediální komunikace a diseminace
2.1.1
Project media list – dodány kontakty za Kraj Vysočina, finalizováno partnerem č. 2 (KORDIS JMK, spol. s r.o.)
2.1.2
Tisková zpráva č. 1 – zpracována v anglickém a českém jazyce, v českém jazyce publikována na http://www.kr-vysocina.cz/libor-joukl-vymena-zkusenosti-prinese-vysocine-podnety-ke-zkvalitneni-dopravy/d-4042341/p1=1013
2.1.6
Článek č. 1 – zpracován v anglickém a českém jazyce, v anglickém jazyce dostupný na www.railhuc.eu/, v českém jazyce na http://www.railhuc.eu/index.php?option=com_content&view=article&id=25 nebo na http://www.kr-vysocina.cz/webove-stranky-projektu-railuc/d-4044733/p1=1013 

2.2 Non-media communication/dissemination and website - Mimomediální komunikace a diseminace a webové stránky

2.2.1
Jednotný vizuální styl – vytvořeno projektové logo a společné šablony pro vytváření dokumentů (.doc, .ppt)
2.2.2
Společný komunikační plán – dodány podklady za Kraj Vysočina, finalizováno partnerem č. 2 (KORDIS JMK, spol. s r.o.)

2.2.3
Webové stránky – vytvořeny internetové stránky projektu www.railhuc.eu/ (veřejně přístupná sekce + interní sekce pro partnery), z nich funkční odkaz za web Kraje Vysočina a opačně
2.2.8
Projektová brožura – finalizována partnerem č. 2 (KORDIS JMK, spol. s r.o.) v anglickém jazyce, dokončen překlad do českého jazyka
2.2.9
Místní propagační leták č. 1 – finalizován a k dispozici v tištěné podobě v sídle Kraje Vysočina
2.3  Participatory Planning - Plánování s účastí veřejnosti


2.3.1
Public discussion event (1) – proběhlo 02.04.2012 v sídle Kraje Vysočina

Komponenta/Work package 3: Concepts – Koncepty
3.1 Definition of a baseline of rail hub functioning and benchmarks - Stanovení společných rysů fungování železničních uzlů a porovnání
3.1.1
Analýza současného stavu „AS IS“ vč. předběžné identifikace překážek – za Kraj Vysočina dodány podklady, finalizováno partnerem č. 7 (KTI Institute for Transport Sciences)
3.1.2
Společný workshop č. 1 („AS IS workshop“)  – proběhl na kick-off meetingu 07.03.2012
3.1.4
Studijní návštěvy – proběhly 3 z předpokládaných 5: 11.09.2012 hlavní nádraží Chemnitz, 12.09.2012 hlavní nádraží Drážďany, 13.09.2012 hlavní nádraží Berlín

3.2 Mapping and simulation on present flows - Mapování a simulace přepravních proudů
3.2.2
Metodika pro dopravní modelování a simulace – zpracována partnerem č. 7 (KTI Institute for Transport Sciences), za Kraj Vysočina dodána zpětná vazba, dosud nefinalizováno
ve vztahu k aktivitám v rámci WP3 – 29.08.2012 vyhlášena veřejná zakázka „RAILHUC – přestupní terminály a páteřní síť veřejné dopravy Kraje Vysočina“
Komponenta/Work package 4: Options and Bottlenecks – Možnosti a překážky
4.2 Building Actor Groups for Implementation - Budování akční skupiny pro implementaci
4.2.1
Mapování stakehoderů – dodány kontakty na klíčové stakeholdery Kraje Vysočina, 14.06.2012 v sídle Kraje Vysočina jednání se stakeholdery k problematice vysokorychlostních tratí
ve vztahu k aktivitám v rámci WP4 – 29.08.2012 vyhlášena veřejná zakázka „RAILHUC – přestupní terminály a páteřní síť veřejné dopravy Kraje Vysočina“
Komponenta/Work package 5: Hub City Priorities – Priority železničních uzlových měst
V rámci tohoto work package neprobíhaly ve sledovaném období žádné aktivity.
ve vztahu k aktivitám v rámci WP5 – 29.08.2012 vyhlášena veřejná zakázka „RAILHUC – přestupní terminály a páteřní síť veřejné dopravy Kraje Vysočina“
Komponenta/Work package 6: Transnational Impact Assessment – Hodnocení nadnárodních dopadů 
V rámci tohoto work package neprobíhaly ve sledovaném období žádné aktivity.

ve vztahu k aktivitám v rámci WP6 – 29.08.2012 vyhlášena veřejná zakázka „RAILHUC – přestupní terminály a páteřní síť veřejné dopravy Kraje Vysočina“
4) Specifické problémy při realizaci a důvody jejich vzniku, vliv vzniklých problémů na realizaci projektu, opatření k nápravě

Komponenta/Work package 1: Project management and coordination - Řízení a koordinace projektu

· Dle původního harmonogramu v Application Form se měl kick-off meeting uskutečnit v lednu 2012. Z rozhodnutí Lead partnera byl termín posunut na počátek března 2012.
· Dle pokynů Lead partnera měli všichni partneři podepsat Partnership Agreement do poloviny února 2012. Protože však finální verzi partnerské dohody Lead partner zaslal teprve v polovině ledna a zákonné nebo interní předpisy u mnohých partnerů vyžadovaly oficiální schválení dohody v jejich organizacích, došlo při uzavírání k prodlení. To se týkalo též Kraje Vysočina, kde bylo zapotřebí nechat znění partnerské dohody schválit zastupitelstvem kraje.
· Po podpisu Partnership Agreement oznámil Lead partner změnu metody přepočtu nákladů partnerů ze zemí, které nejsou členy eurozóny, z jejich národních měn na EUR. Vzhledem k tomu, že způsob přepočtu na EUR je zakotven v Partnership Agreement, bylo nezbytné uzavřít k této dohodě dodatek č. 1.
· V souvislosti s výše uvedenými prodleními došlo též k posunu termínu předložení Start Up Report Lead partnerem na Společný technický sekretariát a k posunu termínu odevzdání Progress Report a Financial Report na úrovni projektu za 1. monitorovací období (01.10.2011 – 30.09.2012).
· V průběhu sledovaného období oznámil partner č. 6 (Maďarské státní dráhy – MÁV Co.) rozhodnutí neuzavřít Partnership Agreement a odstoupit z partnerství z důvodu potíží při zajištění spolufinancování projektu, s tím, že by se na realizaci projektu dále podílel jako pozorovatel/asociovaný partner, tj. bez finanční účasti. Lead partner tuto situaci konzultoval se záatupci Společného technického sekretariátu a byly zahájeny příslušné administrativní kroky k oficiálnímu odstoupení MÁV Co. S dalším maďarským partnerem (KTI Institute for Transport Sciences) aktuálně Lead partner jedná o možnosti převzetí některých aktivit Maďarských státních drah k projektu, vč. části jejich rozpočtu (zejm. z kapitoly External Expertise). V důsledku odstoupení partnera č. 6 též bude zapotřebí uzavřít další dodatek k Partnership Agreement a upravit rozpočet projektu.
· Na 2. jednání Steering Group a Management Group 11.09. – 12.09.2012 v Drážďanech upozornil Lead partner na značné poddimenzování v oblasti čerpání rozpočtu projektu: za 1. monitorovací období pouze 2 partneři požádali kontrolní orgány 1. stupně o certifikaci uskutečněných způsobilých výdajů. Nebude-li čerpání rozpočtu probíhat dle plánu, hrozí v krajním případě krácení prostředků. V souvislosti s očekávanými intenzivnějšími aktivitami plánovanými na 3. monitorovací období se nicméně v následujících měsících předpokládá rychlejší tempo čerpání rozpočtu, optimálně takové, aby bylo možné krácení předejít.
Komponenta/Work package 2: Communication, knowledge management and dissemination - Komunikace, management znalostí a diseminace

· bez zvláštních problémů při realizaci

Komponenta/Work package 3: Concepts - Koncepty
· Došlo k mírnému zpoždění některých odborně technických aktivit oproti harmonogramu stanovenému v Application Form. V průběhu příštího období se tedy na opožděných aktivitách předpokládá intenzivnější práce.
Komponenta/Work package 4: Options and Bottlenecks – Možnosti a překážky
· Některé odborně technické aktivity z WP 4.1 jsou mírně opožděny oproti původnímu harmonogramu, v příštím období se tedy předpokládá intenzivnější práce.

Komponenta/Work package 5: Hub City Priorities – Priority železničních uzlových měst

· V důsledku mírného opoždění odborně technických aktivit a plánovaných výstupů v rámci work packages 3 a 4 došlo k posunu termínu zahájení prací na tomto work package. Dle harmonogramu v Application Form měly být aktivity zahájeny v červnu 2012, nově byl po dohodě partnerů na 2. jednání Steering Group v Drážďanech termín zahájení stanoven na říjen 2012.
5) Propagace projektu

(způsob/formy propagace, jakým způsobem je veřejnost upozorněna na spolufinancování projektu Evropskou unií/ERDF)

· Ve sledovaném období byla na oficiálních internetových stránkách Kraje Vysočina publikována tisková zpráva. Veřejnost zde byla informována o zapojení kraje do projektu RAILHUC, o oficiálním zahájení tohoto projektu na kick-off meetingu 06.03. – 07.03.2012 v Bologni, Itálie, o cílech projektu a aktivitách, které v rámci něj bude Kraj Vysočina realizovat. Zpráva je ke stažení na http://www.kr-vysocina.cz/libor-joukl-vymena-zkusenosti-prinese-vysocine-podnety-ke-zkvalitneni-dopravy/d-4042341/p1=1013.  
· Na oficiálním webu Kraje Vysočina byla vytvořena sekce věnovaná projektu RAILHUC (http://www.kr-vysocina.cz/webove-stranky-projektu-railuc/d-4044733/p1=1013). Zde je umístěno logo projektu, odkaz  na internetové stránky projektu RAILHUC a článek s podrobnějším popisem aktivit projektu a metodického postupu. Průběžně se zde předpokládá publikace dalších výstupů.
· Projekt RAILHUC byl představen stakeholderům u příležitosti 2 setkání: 02.04.2012 (zástupcům samospráv obcí z Kraje Vysočina a zástupcům organizací, které k projektu podepsaly letter of intent) a 14.06.2012 (zástupcům národní úrovně a subjektům působícím v oblasti železniční dopravy). Tisková zpráva ze setkání dne 02.04.2012 dostupná zde http://www.kr-vysocina.cz/setkani-regionalistu-a-realizatoru-ma21-dne-2-4-2012/d-4043135/p1=8673. 
· K propagaci projektu směrem k veřejnosti byl zpracován leták se základními informacemi o projektu, k dispozici od srpna 2012 v sídle Kraje Vysočina.
· Na spolufinancování projektu Evropskou unií/z prostředků ERDF je upozorněno formou povinných prvků publicity (symbol EU/ERDF, logo OP Central Europe), popř. slovních odkazů přímo v příslušných textech.

6) Plán akcí na další období

Komponenta/Work package 1: Project management and coordination - Řízení a koordinace projektu

1.1.3 – uzavření dodatku č. 2 k Partnership Agreement v důsledku odstoupení partnera č. 6 z projektu, termín/harmonogram upřesní Lead partner po projednání potřebných procesních záležitostí se Společným technickým sekretariátem
1.2.3, 1.3.5 - 3. zasedání Management Group a Steering Group v Polsku, konkrétní místo a termín budou upřesněny (organizace: partner č. 11, PKP Polske Linie Kolejowe S.A.)
1.2.9, 1.4.3 - dodání podkladů pro Progress Report a Financial Report na úrovni projektu za 2. monitorovací období – termín stanoven na 15.11.2012
Komponenta/Work package 2: Communication, knowledge management and dissemination - Komunikace, management znalostí a diseminace

2.1.1 - spolupráce na aktualizaci project media list

2.1.3 - tisková zpráva č. 2  – předpoklad konec roku 2012, popř. počátek roku 2013 (v návaznosti na konferenci v Polsku)
2.2.2 - spolupráce na aktualizaci společného komunikačního plánu

2.2.5 - newsletter č. 2, spolupráce na přípravě

2.2.11 - konference č. 1 v Polsku – pravděpodobně souběžně s jednáními Steering Group a Management Group koncem roku 2012 nebo počátkem roku 2013, podrobnosti k termínu a místu konání budou upřesněny (organizace: partner č. 11, PKP Polske Linie Kolejowe S.A.)
2.2.16 – účast na externích konferencích – zástupci projektového týmu Kraje Vysočina se 29.11.2012 zúčastní konference Železnice 2012, na níž přednesou příspěvek o projektu RAILHUC
2.3.2 - public discussion event č. 2 – předpoklad koncem roku 2012 nebo počátkem roku 2013
Komponenta/Work package 3: Concepts - Koncepty
· dokončení zadávacího řízení „RAILHUC – přestupní terminály a páteřní síť veřejné dopravy Kraje Vysočina“, výběr dodavatele, uzavření smlouvy – předpoklad říjen/listopad 2012
· práce na odborně technických aktivitách ve spolupráci s externím dodavatelem (zejm. 3.1.9 příklady dobré praxe, 3.2.3 analýza infrastruktury, 3.2.4 analýza přepravních proudů a služeb, 3.2.7 pozice uzlových měst Havlíčkův Brod a Jihlava) – průběžně dle pokynů koordinátora Work package 3
Komponenta/Work package 4: Options and Bottlenecks – Možnosti a překážky
· dokončení zadávacího řízení „RAILHUC – přestupní terminály a páteřní síť veřejné dopravy Kraje Vysočina“, výběr dodavatele, uzavření smlouvy – předpoklad říjen/listopad 2012
· práce na odborně technických aktivitách ve spolupráci s externím dodavatelem (zejm. 4.1.1 současné a potenciální přepravní proudy, 4.1.2 modelování dopravy, 4.1.3 identifikace překážek a zúžených míst, 4.1.6 návrhy intervencí) – průběžně dle pokynů koordinátora Work package 4
Komponenta/Work package 5: Hub City Priorities – Priority železničních uzlových měst
· dokončení zadávacího řízení „RAILHUC – přestupní terminály a páteřní síť veřejné dopravy Kraje Vysočina“, výběr dodavatele, uzavření smlouvy – předpoklad říjen/listopad 2012
· zahájení prací na WP 5.1, ve spolupráci s externím dodavatelem – od října 2012 průběžně, dle pokynů koordinátora Work package 5
Seznam příloh:

Komponenta/Work package 1: Project management and coordination - Řízení a koordinace projektu (u příloh ozančených hvězdičkou * se jedná o černobílé kopie originálů)
· 1.1.1 – ustanovení projektového týmu Kraje Vysočina*

· 1.1.2 – kick-off meeting: program*, prezenční listina*, zápis*, zpráva ze zahraniční služební cesty*

· 1.2.2, 1.3.4 – 2. jednání Management Group a Steering Group: program*, prezenční listina*, zápis*, zpráva ze zahraniční služební cesty*

· 1.3.2, 1.4.1 – šablony pro podklady k Progress Report a Financial Report na úrovni projektu*

Komponenta/Work package 2: Communication, knowledge management and dissemination - Komunikace, management znalostí a diseminace (u příloh ozančených hvězdičkou * se jedná o černobílé kopie originálů)
· 2.1.1 – project media list*

· 2.1.2 – tisková zpráva v anglickém jazyce*, v českém jazyce

· 2.1.6 – článek v anglickém jazyce*, v českém jazyce*

· 2.2.1 – logo projektu, společné šablony pro dokumenty

· 2.2.2 – společný komunikační plán*, seznamy kontaktů na stakeholdery*

· 2.2.8 – projektová brožura v anglickém jazyce*, v českém jazyce*

· 2.2.9 – místní propagační leták č. 1

· 2.3.1 – „public discussion event (1)“: pozvánka*, prezenční listina*, prezentace*, fotodokumentace na přiloženém CD
Komponenta/Work package 3: Concepts – Koncepty (u příloh ozančených hvězdičkou * se jedná o černobílé kopie originálů)
· 3.1.1 – podklady za Kraj Vysočina k vyplnění „AS IS“ dotazníku*, doplňující informace*

· 3.2.2 – metodika pro dopravní modelování a simulace*, zpětná vazba Kraje Vysočina*

Komponenta/Work package 4: Options and Bottlenecks – Možnosti a překážky (u příloh ozančených hvězdičkou * se jedná o černobílé kopie originálů)
· 4.2.1 – mapování stakeholderů: seznam kontaktů*, letter of intent Jihlava*, letter of intent Havlíčkův Brod*, letter of intent České dráhy*, letter of intent Správa železniční dopravní cesty*

· 4.2.1 – jednání k problematice vysokorychlostní železnice: pozvánka*, prezenční listina*, prezentace k předneseným příspěvkům* (Kraj Vysočina, KORDIS JMK, spol. s r.o., Ministerstvo dopravy/Správa železniční dopravní cesty), zápis*, fotodokumentace na přiloženém CD
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� Součást veřejné zakázky „RAILHUC – přestupní terminály a páteřní síť veřejné dopravy Kraje Vysočina“
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